Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1982. gada 28. maija Regula (EEK) Nr. 1328/82, ar ko 10. reizi groza Regulu (EEK) Nr. 2793/77 par sīki izstrādātiem piemērošanas noteikumiem īpašās palīdzības sniegšanai par vājpienu, ko paredzēts izmantot kā barību dzīvniekiem, kas nav jauni teļi
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1968. gada 27. jūnija Regulu (EEK) Nr. 804/68 par piena un piena produktu kopējo tirgus organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1183/82 ², un jo īpaši tās 10. panta 3. punktu,
tā kā Komisijas Regulā (EEK) Nr. 2793/77 3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2860/81 4, ir noteikts īpašās palīdzības apjoms par vājpienu, ko izmanto kā barību dzīvniekiem, kas nav jauni teļi, un maksimālā pārdošanas cena, ko noteikušas pienotavas; tā kā, ņemot vērā izmaiņas tirgus situācijā, šī palīdzība un maksimālā pārdošanas cena būtu jāpielāgo; 

tā kā, ņemot vērā gūto pieredzi un Regulas (EEK) Nr. 2793/77 mērķi, atbilstīgi kuram paredz piešķirt īpašu palīdzību par vājpienu, ko izmanto kā barību dzīvniekiem, kas nav jauni teļi, ir jāpaplašina jēdziens “jauni teļi”; 

tā kā Padomes Regulas (EEK) Nr. 986/68 5 2.a pants paredz, ka palīdzības apjomu nosaka, pamatojoties uz sausā vājpiena intervences cenu; tā kā tādēļ no piena gada sākuma būtu jāpielāgo nosacījumi palīdzības sniegšanai; tā kā administratīvo ierobežojumu dēļ, jo īpaši tāpēc, ka grāmatvedības sistēmas pārskata periods ir mēnesis, šiem pielāgojumiem būtu jāstājas spēkā no nākamā mēneša sākuma; tā kā šajā gadījumā būtu jāizmanto iespēja pielāgot sistēmu, ņemot vērā gūto pieredzi; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Piena un piena produktu pārvaldības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants
Ar šo Regulu (EEK) Nr. 2793/77 groza šādi. 

1. Regulas 1. panta 2. punktā “ECU 7,80 par 100 kilogramiem” aizstāj ar “ECU 9,20 par 100 kilogramiem”. 

2. Regulas 2. panta 1. punkta c) apakšpunktā no 1982. gada 1. jūlija vecuma norādes “4 mēneši” un “120 dienas” aizstāj ar, attiecīgi, “5 mēneši” un “150 dienas”. 

3. Regulas 3. panta 1. punkta c) apakšpunktu groza šādi: 

“c) ja pienotava ir stingri ievērojusi 

- attiecībā uz šo vājpienu, maksimālo pārdošanas cenu, ko nosaka pienotavas, ECU 2,70 par 100 kilogramiem no 20. līdz 31. maijam un ECU 2,20 par 100 kilogramiem, no 1. jūnija,
- attiecībā uz vājpienu, kas minēts 4. panta 1. punkta c) apakšpunkta trešajā ievilkumā un 2. punkta trešajā ievilkumā, maksimālo pārdošanas cenu, ko nosaka pienotavas, ECU 5,10 par 100 kilogramiem no 1982. gada 20. maija.” 

2. pants
Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

To piemēro no 1982. gada 1. jūnija.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1982. gada 28. maijā
	
	Komisijas vārdā —
Pouls Dālsagers [Poul DALSAGER],
Komisijas loceklis
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